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Parish Highlights

LUNCHES - The New Lunch Schedule for 2018 has been posted
in the Social Hall. Won't you please consider sponsoring a
Lunch?

EASTER - We had many parishioners to attend our Easter
Liturgy and activities. It was wonderful to see so many children.
They are the future of our Church!  Thank you to Goran and
Marijana Miladinovic and Son, Gabriel, for being Sponsors and
preparing a most delicious Dinner to celebrate Easter. Also,
thank you to our Parishioners and Supporters for your kind
donations for this important celebration.

ST. GEORGE SLAVA CELEBRATION - Please mark your calendar
to attend our Slava Celebration, St. George, on Sunday, May 6.
Sponsors this very important holiday for our Church are Mira
and William Stratten. We hope to see you there.

SPONSORS FOR PARISH HERALD FOR 2018:May /June-
Nikola Bozic with sisters.

WE NEED PARISH HERALD SPONSORS - Should you wish to be a
sponsor, please send a check payable to St. George Serbian
Church for $100.

Make sure to indicate for which month you want to be a
sponsor, and whether it is in memory of loved ones, or for
health.

Thank you.

Nancy Helbich-May/Juine
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MAPOXWICKE BECTWU

PYYKOBM - HoBu pacnopes pydkosa 3a 2018. objasbeH je y
LpKBEHOj Canu Ha ornacHoj Tabnu. Pa3MmucnuTe na GyauTe U BU
CMOH30p jeaHor py4ka?

BACKPC- /loCcTa napoxujaHa je npUCyCTBOBANO BaCKPLUHO]
NUTYDrUiK, DYYKY W OCTanMM akTUBHOCTMMA.buno je AWBHO
BuaeTM aocta aeue. OHu cy byayhHocT Hawe upkse! Xsana
lopaHy n Mapujann MunaguHosuh u Cuny, abpujeny, koju cy
6unu CnoH30py U NPUNPEMUNN HAJKYCHUjU pydyak 3a npocnaBy
Backpca.Takohe,xBana HaLUM napoxujaHuma 7
NPUNOXHULUMMA 33 AOHAUMje Ha AaH OBE BaXKHe NPOCnase.

MPOC/IABA LIPKBEHE CJIABE CBETW BOPBE - Monumo Bac fAa
NnaHupaTe v CBOM KaneHaapy Uy Heaerby maja 6, npucycrryijete
npocnaeu upkeeHe cnase , CBetn hophe . CnoH3opu 0Be BEOMa
Ba)XHE MpOoCnase 3a Hawy upkey ¢y Mupa v Bunnuwam CrpatTen.
Hapamo ce aa hemo Bac BWAETW Y UPKBU M Ha CNABCKOM PYYKY
Y UPKBEHO] canu,

CNOH30PU MECEMHUX HOBWUHA 3A 2018: Maj / JyHu-
Hukona boxuh ca cectpama.

NOTPEBHW CY HAM CNOH30PW 3A 2018.M0VHY. YKO/NMKO Xenute
[a 6yaete CnoH30p, MOMMMO Bac [a NolWasbeTe Yek y M3HOCY Ha

$ 100.00 Ha St.George Serbian Orthodox Church. Bygute
CUTYPHM [a Ha3HauMTe 3a Koju Mecel, xenute pa Oygete
CMOH30p, U Jdann je TO 3a MOKOj Aywe y 3Hak cehawa Ha
BO/beHe 0cobe, W 3a 3apassbe. XBasa.

HeHcu Xenbuh-Maj n JyHu

BACKPC ¥ LIPKBIA
CBETOIA BOPBHA

Y Hepgesby 8.anpusia CBeYaHO je
npocnaB/beH HajpafoCHMjK
XpuwhaHCcK1n npasHuK Backpcene
locnoga Wcyca XpucTta y UpKBU
ceetora hopha y CuHcuHaTtnjy,
Oxajo.

Ceeta JluTypruja je nodena vy
10.yacoea u 30 muHyTa. Llpkea je
6una npenyHa BepHOr Hapoga w
Aeue.OBaj nNpasHUK je npociaB/beH
ycnewHo 1 y [AYyXOBHOM a un y
MaTepujasIHOM CMUCATY.

Mocne ceeTe JlnTypruje npeacegHnk
upkeeHor Opbopa je cBakoMm
napoxvjaHvHy MNOAENNO BacKpLiHbe
jaje y3 nozgpaB Xpuctoc Backpce, a
npota leTap je CBOj NPUCYTHO] Aeun
noaenvo no jegaH aeunjn MarasvH o
3Ha4ajy Backpca.

Ha kpajy cBeTe nutypruje cBa geua
Cy M3alwna y LpKBEHO ABopuLiTe rae
je no Tpaguuuju NPUNPeMsbeH foB
Ha BacCKpLH-a jaja 3a gely.
CnoH30pu pyyka 3a Backpc cy 6uim
HawKn BpegHW napoxujaHn, mnagm
6payHn nap lopaH M MapujaHa
MunaguHoBMh ca CBOjUM CUHOM
Mabpujenom. XpaHe je 6uno vy
n306us/by, ca pasHUM CPMCKMUM
cneunjanutTeTuma.

Ykonuko n BWU Xenute pa bygete
CMNoH30p Backpwrer pyuka 3a nayhy
rofMHy, KOHTakTupajte npoty lMetpa
MeTpoBuha Ha 6poj TenedhoHa 513
512-1672 nnn nytem emanna:
protapetarp@gmail.com.

OBO JE JEJAH O, HAYMHA
KAKO MOXXETE NMOMORMUA
CBOBOJ LPKBW.

EASTER AT
ST.GEORGE CHURCH

On Sunday, April 8th we celebrated
the most eloquent Christian holiday
Resurrection of the Lord Jesus Christ
in the church of St. George in
Cincinnati, Ohio.

The Holy Liturgy began at 10:30 am .
The church was full of faithful people
and children. This holiday was
celebrated successfully both in the
spiritual and in the material terms.
After the Holy Liturgy, the President
of the Church Committee welcomed
every parishioner  with the
resurrection egg and greetings
Christ is Risen, and the Fr.Peter
presented all children with children’'s
Magazine on the significance of the
Easter.

At the end of the holy liturgy, all the
children went to the church yard

where traditionally a hunt eggs for
children was
prepared.

Sponsors of lunch for Easter were
our respected parishioners, young
couple Goran and Marijana
Miladinovic with their son Gabriel.
Food was in abundance, with various
Serbian specialties.

If you want to be a sponsor of the
Easter Lunch for the next Year,
please contact Fr. Petar Petrovi¢ on
His cell phone: (513) 512-1672 or by
email:protapetarp@gmail.com.

THIS IS ONE OF WAYS
HOW TO HELP
THE PROGRESS
OF YOUR CHURCH.




CB.HOPBE
(hYPHEBOAH)
NPOC/ABA
LIPKBEHE C/TABE
HELE/bA- MAJ 6, 2018

Y Heperby Maja 6, Hawa napoxuja
he npocnaeutn cBojy KpcHy CnaBy
ceeTora hopha -hyphesaaH.

Kao wTto 3HaTe cBeTu Thophe je
3alITUTHUK Halle napoxuje 1 Balumx
nopoguua.

Hapam ce ga hete oBaj gaH niaHu-
patu y Ballem KaseHgapy 1 y3eTu
MOSIMTBEHO yyellhe Ha 0BOj Npocna-
BU.

KymoBswu 3a oBy npocasy cy Mupa u
Bun CrparoH.

Ceeta /lntypruja he noyetn y 10.4.m
30 MuHyTa.

Oamax nocne ceete Jlutypruje he
ce ocBeLuTaT CNaBCKU Kosay.

Mocne oceehewa craBcKor Konava,
f6orar py4yak ca pasHUM CPMCKUM
cneyuvjanuteTnma, 6uhe NocyxeH y
LpKBEHO] canu.

Y KOJIMKO XenuTe fa ce npuxsatunte
ob6aBsese 1 NpyMMUTE CNOH30PCTBO 3a
upkeeHy Cnasy 3a uayhy roguvsy,
MOMIMM Bac obaBecTuTe O TOMe
npoty lMeTpa MeTpoBuha yHanpen,.

CecTpe Koje xene pfga npunpeme
Konaye nam TOPTY, HeKa Hac Takohe
obaBecTe 0 ToMe Ha 6poj TenedoHa
(513) 512 - 1672; (513)542-4452
protapetarp@gmail.com

AOBPO HAM JoLunu!

ST.GEORGE
PARISH “SLAVA”
(ST.PATRON DAY)

CELEBRATION

SUNDAY-MAY 6TH, 2018

On Sunday, May 6th, our Parish will
celebrate its Krsna St. George - the
“Djurdjevdan”.

As you know St. George is the
protector of our Parish and your
Family.

| hope that you will plan on this day
in your calendar and take prayerful
participation in this celebration.

The Sponsors (Kumovi)for this
celebration are Mira and Bill
Stratton.

The Holy Liturgy will start as usual at
10:30.am.

Immediately after the Holy Liturgy, a
Slava’'s bread will be blessed.
After the blessings of the Slava's
bread, a rich Lunch with various
Serbian specialties will be served in
the church hall.

If you want to accept the obligations
and be a Sponsor(KUM) for Church
Slava Celebration for next Year,
please inform about it Fr.Petar
Petrovic in advance.

Sisters who want to prepare cookies
or cake, let us also know about it by
phone numbers:(513) 512 - 1672;
(513)542-4452, or E mail:

protapetarp@gmail.com

ALL OF YOU ARE WELCOME!!!
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PARISH NEWS: BECTU U3 NAPOXWJE:

Church Board President Milan Obradovic
If you would like to help on butification of Church property,
please send me on:E-mail:Milan.churchboard@gmail.com

khkkkhkkkkk

AKO Xenvite ga nomorHeTte Ha ynenwasawy Lipkse n LipkseHor
nMara,KoOHTaKTMpajte npeacegHuka LlpkBeHox Opgbopa MwunaHa
O6pagosuha Ha:Milan.churchboard@gmail.com
kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkhkhkkhkhkkkkkkkkkkhkhkkkhhkhkkkkkkkkkkkkx
Thank you to: Bogdan Blagojevi¢, who always responds when it is nec-
essary to repair something in the church, church hall or house.
If you want the right person for painting, making bathroom, plumbing, and
other construction work, you may call Bogdan on the phone
number: (513)290-2129
XBana BopaHy BnarojeBuhy koju ce yBek ofa3oBe kafa je notpe6Ho
Ja ce y UpKBW, LpKBEHO] cann Wan Kyhu HeWwTo nonpasu.
AKo xenute npasy ocoby 3a dhapbare, uspagy Kynatuna, BOLONHCTaNa-
uuje, 1 octane rpaheBuHcKe panose, NO30BUTE ra Ha 6poj TenedoHa
(513)290-2129.

*kkkkkkkkkkhkkkk
Thanks to Goran Miladinovic, who always responds when it is
necessary to repair the lawn mower. Goran is a first-class and honest
mechanic.If you want the right person to repair your car, send him an email
to: goran.miladinovic33@gmail.com Or call him on phone number
(859) 878 0537
XBana NopaHy MunaguHoBuhy Koju ce yBek 04a30Be Kaja je noTtpebHo
[a ce nonpasu LUPKBEHW TPaKTOp 3a Kollewe Tpase.[opaH je npeBoknacaH
M MOWTEH MexaHu4yap.AKO XenuTe npaBy OcOOy 3a nonpasky Ballera
ayTomobuna, nowasbute My emauns Ha: goran.miladinovic33@gmail.com
Mnn ra nososuTte Ha 6poj TenedhoHa 859 878 0537.

Kkkkkkhkhk

Thank you to: Dimitrije Jovic, who always responds when it is necessary
for something to be fixed at the church at the hall or church house.y
XBana [lumutpujy JoBuhy koju ce yBek oja3oBe kaja je notpebHo fa
ce HewTo Ko Lipkee y canv wnu upkeeHoj kyhu nonpasu.

PLEASE VISIT CHURCH WEBSITE AT
http://www.stgeorgecinci.org

- Find us on:
_'E facebook.
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CMOH30P
MECEYHUX HOBUHA

Hvkona boxuh ca cecTpama

YKOMMKO 1 BN XenuTe ga byaete
CMOH30p mMeceyHor Jlucra,
nososute npoty lNeTpa
MeTpoBurha Ha 6poj TenedoHa
(513)512-1672 nnu nowasbuTe

yek y nsHocy oz 100 gonapa Ha

nmve Lpkse.
Hawa E- mann agpeca je:
protapetarp@gmail.com

SPONSORS FOR THE
“PARISH HERALD”

Nikola Bozic with sisters

If you would like to be a sponsor

please call Fr.Petar Petrovic at
(513)512-1672 or send a
check $100 payable to St.
George Serbian Orthodox
Church.
Our E-mail:
protapetarp@gmail.com

3

ONLY JESUS CHRIST BRINGS TRUE PEACE TO YOUR HEART AND MIND

NMOMO3NTE

Y Toky 2018 roauHe nocToju
BHLWIE HAYWHA KaKO MOXeTe
nomohu Lipkeu.

1.006p0oBO/BHUM NpUNo3nuMa
2.[la 6ynete cnoH3op MeceuHnx
HoBuHa.

3.0a 6ynete CrnoH3op jegHora
Pyuka.

4.[la 6ypete crnoH3op Kade n
Konauva.

5.[a kynute mMac/MHOBO y/be 3a
KaHgouna y Lipksw.

6.[a 6ynete cnoH3op pyyka 3a
upkseHy Cnasy, CB.CaBy nnu
Cnasy KCC.

7.[la kocuTte Tpasy,umMcTuTe

LipkseHy Cauny u Lipksy.

Opabepurte jeaHo of oBux!!

XBAINA

PLEASE HELP

During 2018, there are several
ways you can help the Church.

1.With voluntary Donations

2.To be “Monthly Newspaper”
Sponsor.

3. To sponsor one Lunch.

4. To be a sponsor of Coffee and
Cakes.

5. To buy Olive Qil for the Vigil
Lamps in the Church.

6. To be a Lunch Sponsor for the
St.George Church’s Slava, St.Sava
and KSS Slava.

7.To cut the grass, cleaning the
Church Hall and the Church.

Choose one of these !l

THANK YOU

Prepared for St.
George Serbian
Eastern Orthodox

NPO #67554

Dear St. George Serbian Eastern
Orthodox,Church

The Kroger Family of Stores is
committed to bringing hope and
help to local communities. We do
this through a variety of activities,
including charitable giving, spon-
sorships and the unique
Community Rewards Program of
Kroger. We are also committed to
carefully protecting our customers'’
personal information. In order to
meet their expectation of privacy,
we have adopted a simple policy to
never share a customer’'s personal
information. Our privacy policy
applies to Community Rewards par-

ticipation as well. As your neighbor-
hood food retailer, we deeply value
our ability to support local organiza-
tions like yours.

Your supporters (20 households)
who shopped at Kroger between 2-
1-2017 and 4-30-2017 (Cycle 5, Qtr
4) have contributed to your $174.61
total donation. Your organization
will be receiving a Kroger check in
this amount within 30 days from 5-
25-2017. If you have any questions,
please emalil :
cincinnaticommunityrewards@krog
er.com or visit our website at
www.krogercommunityrewards.co
m. Thank you for your continued
support of your local Kroger store.
Don't forget to use your newsletter,
website, and events to encourage
your supporters to link to your
organization. The more your sup-
porters shop with us, the more
money your organization will earn!

Thank you,
Community Rewards Staff

PLEASE ASK US HOW TO SIGN
UP AND HELP YOUR CHURCH!!

Jouwl JEJAH O, HAYNMHA KAKO
MOXXETE NOMORU UPKBU A OA
BAC HMLITA HE KOLUTA

Y KONWKO Ce camn HemoxeTe cHahu
Ja ce perncTpyjete 3a OBaj nporpam
Kporepa, mn hiemo ceake Hegeroe
MMETK y canu Komnjytep 1 nomohun
hemo Bam ga ce peructpyjere.
Hanomuksemo, ga oeaj nporpam He
yTU4e Ha BalLEe NOBNAacTiue 3a
CHWKEHE NMPUIUKOM KYNOBUHE
ropuvBea.

ANOTHER WAY YOU CAN HELP A
CHURCH THAT DOES NOT COST
YOU ANYTHING

If you can not manage to register
for this Kroger program yourself,
we will have a computer at the
church hall every Sunday and help
you register.

Please note that this program does
not affect your privileges for
discount on purchase fuel.




Pentecost:
The Descent of the Holy Spirit

In the Old Testament Pentecost was the feast
which occurred fifty days after Passover. As the
passover feast celebrated the exodus of the
Israelites from the slavery of Egypt, so
Pentecost celebrated God's gift of the ten com-
mandments to Moses on Mount Sinai.

In the new covenant of the Messiah, the
passover event takes on its new meaning as
the celebration of Christ's death and resurrec-
tion, the “exodus” of men from this sinful world
to the Kingdom of God. And in the New
Testament as well, the pentecostal feast is ful-
filed and made new by the coming of the “new
law,” the descent of the Holy Spirit upon the dis-
ciples of Christ.

When the day of Pentecost had come they
were all together in one place. And suddenly a
sound came from heaven like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And there appeared to them
tongues as of fire, distributed as resting upon
each one of them. And they were all filled with
the Holy Spirit . . . (Acts 2.1-4).

The Holy Spirit that Christ had promised to his
disciples came on the day of Pentecost (Jn
14.26, 15.26; Lk 24.49; Acts 1.5). The apostles
received “the power from on high,” and they
began to preach and bear witness to Jesus as
the risen Christ, the King and the Lord. This
moment has traditionally been called the birth-
day of the Church.

In the liturgical services of the feast of
Pentecost, the coming of the Holy Spirit is cel-
ebrated together with the full revelation of the
divine Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. The
fullness of the Godhead is manifested with the
Spirit's coming to man, and the Church hymns
celebrate this manifestation as the final act of
God's self-disclosure and self-donation to the
world of His creation. For this reason Pentecost
Sunday is also called Trinity Day in the
Orthodox tradition. Often on this day the icon of
the Holy Trinity—particularly that of the three
angelic figures who appeared to Abraham, the
forefather of the Christian faith—is placed in the
center of the church. This icon is used with the
traditional pentecostal icon which shows the
tongues of fire hovering over Mary and the
Twelve Apostles, the original prototype of the
Church, who are themselves sitting in unity sur-
rounding a symbolic image of “cosmos,” the
world.

On Pentecost we have the final fulfillment of the
mission of Jesus Christ and the first beginning
of the messianic age of the Kingdom of God
mystically present in this world in the Church of
the Messiah. For this reason the fiftieth day
stands as the beginning of the era which is
beyond the limitations of this world, fifty being
that number which stands for eternal and heav-
enly fulfilment in Jewish and Christian mystical
piety: seven times seven, plus one.

Thus, Pentecost is called an apocalyptic day,
which means the day of final revelation. It is
also called an eschatological day, which means
the day of the final and perfect end (in Greek
eschaton means the end). For when the
Messiah comes and the Lord's Day is at hand,
the “last days” are inaugurated in which “God
declares: ... | will pour out my Spirit upon all
flesh.”; This is the ancient prophecy to which
the Apostle Peter refers in the first sermon of
the Christian Church which was preached on
the first Sunday of Pentecost (Acts 2: 1 7; Joel
2: 28-32).

Once again it must be noted that the feast of
Pentecost is not simply the celebration of an
event which took place centuries ago. It is the
celebration of what must happen and does hap-
pen to us in the Church today. We all have died
and risen with the Messiah-King, and we all
have received his Most Holy Spirit. We are the
“temples of the Holy Spirit.” God'’s Spirit dwells
in us (Rom 8; 1 Cor 2-3, 12; 2 Cor 3; Gal 5; Eph
2-3). We, by our own membership in the
Church, have received “the seal of the gift of
the Holy Spirit” in the sacrament of chrismation.
Pentecost has happened to us.

The Divine Liturgy of Pentecost recalls our bap-
tism into Christ with the verse from Galatians
again replacing the Thrice-Holy Hymn. Special
verses from the psalms also replace the usual
antiphonal psalms of the liturgy. The epistle and
gospel readings tell of the Spirit's coming to
men.The kontakion sings of the reversal of
Babel as God unites the nations into the unity
of his Spirit. The troparion proclaims the gather-
ing of the whole universe into God's net through
the work of the inspired apostles. The hymns
“O Heavenly King” and “We have seen the True
Light" are sung for the first time since Easter
calling the Holy Spirit to “come and abide in us,”
and proclaiming that “we have received the
heavenly Spirit.”

Continue on page 6

HacTaBaK ca cTpaHe 7

Cunoamcke Boge Hectahe; xprteeHuk he
nponacTu na u xpama Hecrahe, anu 4yoee4nja
Aywa he yeek 6UTK xegHa Boje cnacewa, a
Ty BOAY MOry Bam camo Ja gartu, jep cam Ja
HeucupnHu u BedHw ussop xueota! Osaj
NpasHUK YCTAHOBKMAK Cy jow ANOCTONM, W OH
yBek naga y Hegersy. Mowro je Bor CuH o6e-
hao aa he nocnartun Ceetor [yxa, a Bor OTay
A03BONNO, cea Tpu nuua boxuja yyecTByjy y
TOM gorafajy.Tor faHa UpKEe ce KuTe 3ene-
HAM FpaH4Yuyama u nocunajy TpasBom
DNorahaj oeor paHa npeacTaefba ce Ha
WKOHW: cKkyn Anoctona, a mefly Huma u
Ceeta [ljeea Mapuja Boropoauua, u Hag rna-
Bama CBakKor Nno jeAaH nnamw4ak Kao saTtpe-
HU jesnk. Ho, moxe ce npescTaBuTn W y
obnuky Tpu nyTHuka, kag ce bBor kop
Mamepwujckor xpacTa, jaBnmo npaoly Aspamy
(1 Moj 18,1-2).0Baj npa3sHuk ce noeeayje 1 ca
CcTapuMm BpemeHuMa, kaja ce crnaeBwo npas-
HUK >eTee, pajgoctn u rsybaewu. [ecet
neeojaka oByky ce n okuTe neno, na 3afly o
Kyhe ao kyhe, a mefly eMma je jegHa kpars
jenHa Kkparewuua, jeaHa GapjakTap, a ocrane
cy aeopkumse. Opxehw jataraHe obaBujeHe
newknpuma, urpajy u neeajy necme o XeHng-
6u, yaaju, npocuabu, cpehHom cacTaHky.
pajocTy OKo Aeue.

Tpojuue ce cnaee Kac BENWKW NPa3HuK Y
LWymaawnju. Tor gaHa wwwne cy MHOrUM Cenu-
mMa KpCTOHOLUE

GARAGE SALE

Our parish has plans to
organize sales of old
things in our church hall.
If you have something in
the house that you no
longer need and do not
use, please, bring it after
the celebration of the
church slava St.George,to
the church.Sometimes in

the May we will organize
GARAGE SALE

AKO bOI' 4A
CPNCKU ®ECTUBAN

Beh ayro rogvHa Hawa napoxuja
je yyectBoBana Ha rpykom
hectuBany MaHarnpu. Benuku
6poj NnapoxmjaHa je BONOHTMPAO 1
TMMe OOMPUHEO Ja LpKBa 3apagu
HeKn gonapa. Kako cy roguHe
nponasune cBe CMO Mare KOpuCTu
umanm of ydewha Ha dectmsany,
na cMo ogly4ynnun ga Ty Tpaguunjy
NPeKMHeMo 1 Ja ce camu
NoTPYAUMO 1 OBE FrofuHe
OopraHu3yjemMo cBoj pecTmBasl Ha
UMaky Halle LpKBe.

W oBora nyTa Kao 1 paHuje,
payyHahemo Ha Bawy nomoh u
BOJIOHTUpare. O gatymy
ogp>aBarwa dectnBana buherte

ob6aBeLuTeHN.

SER BIAN FESTIVAL

For many years our parish
participated in the Greek Panagiri
Festival. A large number of
parishioners volunteered and thus
contributed to the church to make
some money. As the years passed,
all the less benefits we had from
participating in the festival, so we
decided to stop this tradition and to
organize our own festival on the
property of our church.

And this time as before,we will
count on your help and volunteer-
ing. About the date of the Festival
you will be notified.




BACKPLUHA BOOMLA T10
BALLVMM NOMOBVMA

pe Backpca y  AomoBumMma
npasocnasHWX BepHuka obaerea ce
BofoocBenewe: CBelTeHUK oceehyje
BOAY - CBETW BOAWLY W HA Ta) HAYMH
l'ocnop nocehyje nom BepHuka a Ta
"ceBeTa Boguua" ce ynoTtpebreaea 3a
Kponreewe, nujewe, 3a UCLErbewe,
3aWTUTyY A0oMma.

“OHa ce ynpaeo n oceehyje ca TUm
unrbem, ga OWMCMO CBETW BEMNUKK
npasHuK Backpcerwa XpUCTOBOr Aoye-
Kanu y ocseheHnm JOMOBUMA, anu un
ca oceeheHuMm ayuiama CBOJUM Kao
xpamoeuma [yxa Csetora, 4emy
noboxHo kopuwhewe ceete Bogwue
uTekako gonpuHocu” (l1pakTudHa
BepoHayka, 111).

NOTPYOWTE CE OA NOYHE
FOAMHE OTBOPUTE BPATA
CBELWUTEHWKY PAOW BNATOCUIBAHA
BALLMX NOMOBA NMPE[ BACKPC!!!

BLESSING OF YOUR HOMES
BEFORE EASTER

Prior to the Easter in the homes of the
Orthodox believers, Blessing of Water is
performed: the priest sanctifies the water - the
holy water, and thus the Lord visits the home
of the believer, and this "holy water" is used for
spraying, drinking, healing, home protection.

"Water is justly sanctified with this goal, so that
the holy great holiday of the Resurrection of
Christ will be welcomed in the sanctified
homes, but also with the sanctified souls, as
the temples of the Holy Spirit, for which the
pious use of Holy Water contributes greatly”
(Practical Religion, 111).

PLEASE MAKE SURE TO OPEN THE
DOOR NEXT YEAR BEFORE ESTER SO
PRIEST CAN BLESS YOUR HOME TOO!!!

3A OHE KOJW/ CJTABE CB.RhOPBHA
KAO CBOJY KPCHY CKNABY

Y konuko cnasute Bawy KpcHy Cnasy
Ce.hopha, moxeTe Aa foHeceTe
Cnascku Konad y Lipksy y 8.4acosa
YiyTpy Aa ce oceewTa u npece4e, na
nocne Tora ogny4urte ganu he te
ocTartu Ha cBeToj JluTypruju.
Takofe, ako cTe nnaHupanu aa byaete
Ha cBeToj JluTyprujwn, Bawun cnaecku
kona4u he BUTKH ocBELLTaHU W
nomMreeHun nocne ceere Jiutypruje.
Kapa poHocute cnaecku Konad, byaute
CUIYpHW [a Ha napyeTy nanvpa
HanuweTe UMeHa BalLUX XUBUX
YnaHoBa NOPoAvLUE, Kao 1 NMEeHa
BaLUWX MOKOjHKKA.

CPE'RHA CIIABA CBETW BOPhE
OHWMA KOJW CIIABE!!

For those who celebrate
St. George as its Krsna
Slava(St.Patron Day)

If you celebrate your Krsna Slava
(St.Patron Day) of St. George, you
can bring Slava’s Bread in the
Church at 8:00 am to be blessed,
and then decide whether you will
remain for the Holy Liturgy.
Also, if you plan to be on the
Sacred Liturgy, your Slava Bread
will be blessed after the Holy
Liturgy.

When you bring the Slava Bread,
make sure to write down on a piece
of paper the names of your living
family members, as well as the
names of your deceased.

1‘ D kovf J

PAJOBM HA LIPKBEHOM NMARLY
JA XEJIM A TIOMOTHEM!!!

MHoro Tora Tpeba fja ce paan Ha
LPKBEHOM MMakby Halle LipKBe, anu cy
Ham  noTpebHuM  A0O6pOBOBUM U
CNOH30pU.

1.beToHCKM pasoBM Ha CTeneHMuaMa
MPUAKMKOM ynacka y cany.

2.Mparbe CNosBHMX 3140Ba Ha Cann
3.HosW kpos Ha canu

4. HoBa BpaTa Ha canu

5.HoBa Bparta Ha Llpksu

6.06jekar naun rapaxa 3a ocraske
7.®apbarbe cane

JaBuTe Ham ce ako 3HaTe Aa 3mAaTte ca
6aokoBMMa.

MNnaHMpamMoO fAa Heke 04 pPasoBa
MOYHEMO HEKOr BMKEHAA W Ha Taj
HauMH ynlenwamo Hale UPKBEHe
npocTopuje.

YKONMKO MOXETe Aia MOMOTHeTe GUHAH-
CUJCKM UM A paauTe, MOJMMO Bac Aa
Hac O Tome obasecTuTe. MHOMO TOra
MOXEMO CaMM A3 YPaAMMO, CaMO ako
nocTojn Aobpa BoOsba.
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WORKS ON CHURCH
PROPERTY
| WANT TO HELP !

Much needs to be done on the church
property of our church, but we need
volunteers and sponsors.

1.Concrit works on the steps when
entering the hall.

2. Wash outer walls on the hall

3. New roof on the hall

4. New doors on the hall

5.New door on the Church

6. Object or garage for various things
7.Hall painting inside

Let us know if you have an expirience
to build with blocks.

We plan to start some of the works at a
one of weekends and in this way
beautify our church premises.

If you can help financially or work,
please let us know. We can do a lot of
things ourselves, if there is good will.



Continuation from page 4

The church building is decorated with flowers
and the green leaves of the summer to show that
God's divine Breath comes to renew all creation
as the “life-creating Spirit." In Hebrew the word
for Spirit, breath and wind is the same word,
ruah.

Blessed art Thou, O Christ our God, who hast
revealed the fishermen as most wise by sending
down upon them the Holy Spirit: through them
Thou didst draw the world into Thy net. O Lover
of Man, Glory to Thee (Troparion).

When the Most High came down and confused
the tongues, he divided the nations. But when he
distributed the tongues of fire, he called all to
unity. Therefore, with one voice, we glorify the
All-Holy Spirit! (Kontakion).

The Great Vespers of Pentecost evening fea-
tures three long prayers at which the faithful
kneel for the first time since Easter. The Monday
after Pentecost is the feast of the Holy Spirit in
the Orthodox Church, and the Sunday after
Pentecost is the feast of All Saints. This is the
logical liturgical sequence since the coming of
the Holy Spirit is fulfilled in men by their becom-
ing saints, and this is the very purpose of the cre-
ation and salvation of the world. “Thus says the
Lord: Consecrate yourselves therefore, and be
holy, for | your God am holy” (Lev 11.44-45, 1
Pet 1.15-186).

FAPAX CEJ
NMPOOAJA CTAPUX CTBAPU

Hawa napoxuja nma y nnaHy
[a ce opraHuayje npogaja
CTapux CTBapu y Halloj
LIPKBEHO] cann. YKONKO
nmare HewTo y kyhu aa Bam
HWje BuLLIE NOTPebHO 1 aa He
KOpucTuTe, MOMMO Bac ga
nocsne npocnase UpPKBeHe
chase hyphesaaH,
HenoTpebHe cTBapu AoHeceTe
KOA, LpKBe.

MNepecetHnua - yxosu ,
Cunasak CseTtor [lyxa Ha
Anoctone Ceeta Tpojuuya

Oyxoew, Tpojuua, Cunazak Ceetor [yxa Ha
AnocTone, NpasHuK Koju npejcraerka pofjex-
AaH xpuwhadcke Lipkee; a npaszHyje ce 50.
AaH nocne xpuwhaxcke MNacxe (Backpca), na
ce 3oee N lMeaecetHuua (rpdy. MevTNKoOTH).
Oeaj xpuwhaHcku npasHWK oaroeapa
jeBpejckom npasHuky MNepeceTHuUe, koju ce
ceeTkoBao kao lMpasHuk cegmuua (Hepersa)
nnu MNpasHuk xeten (2 Moj 34,32), ucto y 50.
AaH nocne lMacxe. Y xpuwhaHckoj Lipken Ha
lMegeceTHWUyY CBETKYje CE& CnOMEH Ha
Cunasak Ceetor [lyxa Ha Anocrone.

Y neaecetn aax no Backpcerwy v Aecetn aaH
no BasHecetby, nanuna ce obunara Gnarogar
Ceetor [lyxa Ha yyeHuke XpucToBe, U Hany-
HWNa ux cCHarom Aa XpUCTOB 3aKOH Ha 3eMIbK
yTepae: "W kap ce HaBpwW nefeceT AaHa
Gujaxy cBW anocTonu jeaHOAYLIHO Ha okyny. W
yjeaaHnyT HacTage wym ca Heba kao xyjarse
CUNHOTa BjeTpa, W HanyHW Cae LOM TAje OHW
cjefaxy; W nokasawe WM ce pasavjerseHun
jE3MLN Kao ormeHn, n cufle no jesad Ha cea-
Kkora of mwux. WM ncnyHuwe ce cen [yxa
CeeTora 1 cTagolle rogopuTy 4pYrum jeanuu-
ma, kao wro um [dyx faeawe ga kasyjy." (dan
2,1-4) Tako ce wmcnyHn oHo wro je Kcyc
XpUCTOC CBOjUM Y4YeHNLMMA Npej oAnasak Ha
He6o obehao. Cuna Ceetora gyxa ogmax je
noyena aa gejcteyje jep je Ce. Metap HakoH
Tora BaTpeHom pedjy npuaobuo Tpu xurbage
TBYAW 32 XPUCTOBY HaykKy.

NEOECETHWUUA (rpy. Mevinkoorry), ¥
Jynawamy negecetn aad nocne Macxe, wnw
MpasHnk ceamumua (2 Moj 34,22), wnu
MpazHuk xetee (2 Moj 23,16), unu [an npeux
nnogoea (4 Moj 28, 26). Mpema pabuHckom
TyMadewy Yy NO3HOM  jyaejcTBy, Ha
MepeceTHULy Ce CNaBuo W CNOMEH Ha Npuma-
e CuHajckor 3akoHO4aBCTBa, 3a LWTa Hema
6ubnujckor ocHoea. Op 16. HucaHa (mapT-
anpun) obpadyyHaBaHo je ceaam Heaersa, u
cneagehn wnun 50. pan ©Guo je paH
MepeceTHuue, koju je napao 6. cueBaHa -
Herae kpajem maja (2 Moj 23,16; 34,22; 3 Moj
23,15-22, 4 Moj 28).
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Y BpeMe OBOr [eBpejcKor npasHuka Yy
Jepycanumckom xpamy, nopes mMonutaea W
KPTBONPWHOLIEHA, YWTAHW Cy oapefeHn
opersun n3 MojcujeBor 3akoHa W W3 APYrnx
CBELUTEHMX KheMra (kacHuje n u3 Tanmyaa).
Kao n Ha Macxy u Ha Mpa3Huk cjednua, u Ha
MepeceTHUUy CBW oapacnu Jeepejn mywkap-
un Bunn cy obaeezHu ga noxose Xpam y
Jepycanumy.

MeaeceTtHunua je Buna jeBpejcku aaH monuTee
1 Hapoay Ce Hapo4WTO Hanarano ga ce Taga
paayje npea locnoaom, ca ceojum ykyhaHu-
ma, CBOjUM cnyrama, NeBMToOM y CBOME MECTY,
a TyRuH (Aowrsak), cupoTa unu yaoenua "Ha
mecTy Koje nazabepe Mocnog Bor T0j aa oHge
HacTaHn ume ceoje.” (5 Moj 16,9-12).
Hapouuta upta npasHoBawa 6uo je npuHoc
fBa KBacHa xneba ucneyeHa of HOBOT MLUe-
Hu4Hor BpawHa (npevHa xetee). C wuma cy
NPWHOLLIEHA ABA jarkeTa Kao XpTea M3mupe-
wa, W CBe TO je y3awsaHo npes locnoaa u
AaeaHo ceeluTeHuuyuma; bysyhu aa cy xnebo-
Bu 6unu kBacHKu, HUCy mornu aa Byay npuHe-
CEHW Ha onTapy (KpTBeHWKY). [pyre xpTee cy
Bune kao xpTBa narbeHUUa: Tene, 4ea oBHa U
cefam jarawaua "ca AapoBWMa CBOjUM W
Harseenma ceojuUM (KpTeEa og nuha)" n japay
Kao xpTea 3a pex (3 Moj 23,17-19).

Cee 0 npuHoWweha NeHTekocTHux xneboea,
NNOAOBW XETBE C& HACY CMENU JECTU, HUTK CY
ce morne npuHOCWTU Apyre npeuHe. Llena
CBEYaHOCT je A0CTW3ana BpxyHal y noceehu-
Barby xeTee bory kao aapoaasLy, W KOME Cy U
3emrba U Hapog 6unu ceeTH, a LWTOo je 3anouun-
Hano NPMHOCOM MLUEHWYHOTr cHona Ha Macxy.
WHTepean usmeNy osa fBa npasHuka cmat-
paH je Bepckom cesoHom. Camo npasHoBake
Meaecethuue y Bubnuju ce nomutbe camo Ha
jeaHom mecty (2 OH 8,13). MNeaeceTHuua je
jeAMHN OA TPV Benuka npasHuka Koju ce He
NOMWHE Ka0 CNOMEH Ha aorafaje n3 jeepejcke
ncTopuje; anw Takae 3Hadaj npoHafed je y
YueHWUM Aa je 3akoH gar Ha Cuuajy 50.
fAaHa nocne nabaersewa u3 Erunta (yn. 2 Moj
12 1 19). MNpunnKom n3nacka Hapog je NpuHeT
Bory kao Xwee npewHe (NpPBW NNOAOBW); HA
CuHajy je pospLueHO wuxoBO noceehuBare
Hoemy kao Hapoga.

Mpaobpa3anu cmucao MegeceTHuue je oumrne-
faH y porafhajuma gana MNepecetHuue 3abe-
nexeHum y Henuma anoctonckum (Jdan 2)
Ynpaeo kao wrto je jaBrbawe bora Ha CuHajy
6uo pofieHaaH jeBpejckor Hapoga, Tako je u
HoBo3aeeTHa [egeceTHnua (unu [Oyxosw)
6una poflenaan xpuwhatcke Lipkee.

To je jeaaH of HajBeNWYAHCTBEHWUX XPULL-
RaHCKMX NpasHWKa W3 anocTONCKOr BPEMEHE
(dan 2,1-22). Borocnyxeka Ha MNegeceTHULY
oANuKyjy ce Bedepwom cnyxBom, koja ce
oBaerba y Hactaeky JluTypruje, kao cnomex
Ha TO LWITO Ccy ce ANOCTONMU OAMAX Pa3uLnN Na
CBETY Aa NponoBejajy, Ha Hboj ce 4uTajy
monuTtee CB. Bacunwja Benukor; y wuma ce
Lipkea monu 3a gapueawe [Oyxa Gnaropatu
3a McUersere TENecHUX u gyweeHux Teroba,
M Aa Hac oH cee yaocToju Hebeckor LlapcTea
Ha oBaj npasuuk, Gorocnoecku HasBaH W
Tpojuue, jep ce nojaeuno n dmandkm Tpehe
Nuue Ceete Tpojuue - Ceetu [Jyx,
MpaeocnaeHa Lipkea ykpawaea xpamose, y
KOje Ce YHOCW 3eneHa Tpaea, a y Bpeme ctape
Lipkse 3eneHuno ce yHocuno u y kyhe (Ce
Ipuropuje borocnog, MNponoeep, 44)

Ogeaj obuyaj je npewao y xpuwhaHcky Lpksy
n3 Jyaejcke upkee, rae cy ce y cnaegy npuma-
wa CuHajckor 3akoHOgaBCTBa, Koje je Aaro
nog seapvum HeBom, ykpaluaeane cuHarora u
kyhe rpaHumuama; oea cumBonuka je wapas
BnarogapHoct Bory. Borocnyxewe HOBO3a-
BeTHe Lipkee nagaHpesHO oapaxasa Besy oBa
ABa uctoumeHa npasHuka y Ctapom n Hosom
M3paursy, ¢ TUM LUTO je ¥ CpeanwwTy Xpuwhax-
CKOF NUTYPrujckor necHudkor onyca gorafaj y
Jepycanumy, a CTapo3aBeTHW NPa3sHUK OfNuy-
Ha no3ajunHa - npacnuka.

Kao wro je jaBrbawe Bora Ha Cuajy 6uo
pofleHaaH jeBpejckor Hapoga, Tako je w
Cuna3zak Ceetor [lyxa Ha Anoctone pofen-
AaH xpuwhaxcke Lipkse - uctor gasa, nocne
nponosean Ce. Metpa, obpaheHo je Tpu
xurbage Bepyjyhux (OAn 2.4). 3a porafaj
MNeaeceTHWLE YCKO j@ Be3aH AOMWBIbaj rMoco-
nanuje, roBop Heno3HaTUM je3uuuma, unu
pasymeBarse CTpaHWuX jesuka.

Y UpkeeHoj ukoHorpacmju, Cunasak Ceetor
Oyxa npeacTaBreeH je BEpHOM CRIWKOM Kako
AnocTtonn cepe ca CTpaHe, ca ynpaxkeHuM
MECTOM Ha 4eny (To mecto je 3a [ocnoga
XpwucTa, Koju Ce AeceT AaHa paHunje BasHeo Ha
Hebo).

Mcyc Xpuctoc je jeaHOM nNpuankoMm o
jeBpejckom npasHuky [lNMegeceTHuue rneaac
KaKo ce W3nuea BUHO W BOAA, Kojy cy Jeepeju
saxeatanu ca Cunoamckor GyHapa, n y3BuK-
Hyo: "Ko je xepnaH Heka aofje K meHun aa nuje!”,
YuMe je XTeo Aa Kaxe
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